
C
O

D
.

4
0
9
5
1
0
3
3
0
0

R
E

V
.
0

d
e
l

2
8
/0

7
/2

0
2
3

827070

Macchina da caffèfiltro  

Filter coffeemaker  

Machine àcafé filtre  

Filterkaffeemaschine 

Cafeteradefiltro  

Máquina decaféfiltro

Koffiezetapparaatvoor filterkoffie  

Kαφεtıέpα Yαhhıkoúkαφέ  

Maшиhaдляфилbtp-кoфe

ماكينةقهوةبفلتر

Maшиhaдляфiлbtp-кabи  

Ekspresdokawyprzelewowy

Filterkaffemaskine
De’ Longhi Appliances Srl  

Divisione CommercialeAriete  
Via San Quirico, 300

50013 Campi Bisenzio (FI)  
E-Mail: info@ariete.net 
Internet: www.ariete.net

800-809065

1396

mailto:info@ariete.net
http://www.ariete.net/


À PROPOS DU MANUEL

L'appareil a été fabriqué conformément aux Normes européennes spécifiques en vigueur et toutes les pièces

potentiellement dangereuses pour l'utilisateur sont protégées. Lisez ce manuel avec attention avant l'utilisa-

tion. Utilisez cet appareil uniquement aux fins pour lesquelles il aété conçuafin d'éviter tout risque deblessure

et de dommage. Conservez ce manuel à portée de main pour référence future. Si vous souhaitez transmettre

cet appareil àd'autres personnes,n'oubliez pasd'inclureégalement ces instructions.

Lesinformations contenues danscemanuelsontmarquéesdessymboles suivants, qui indiquent :

Danger pour lesenfants

Avertissement contre lesbrûlures  

Danger électrique

Attention- dommagesmatériels

Danger dedommagesdusàd'autrescauses

UTILISATION PRÉVUE

Cetappareil peutêtre utilisé pourpréparerducaféet duthé.

Cet appareil ne doitpasêtre utilisé àdes fins commerciales et industrielles.
Toute autre utilisation de l'appareiln'est pas prévue par le Fabricant, qui est exonéré de toute responsabilité 

pour lesdommagesdetoute nature, générés parunemauvaiseutilisationde l'appareil.

Uneutilisation incorrecte entraîneégalement l'annulationde toute forme de garantie.

RISQUES RÉSIDUELS

Lescaractéristiquesdeconstructiondel'appareilnepermettentpasdeprotéger l'utilisateur d'uncontact 

accidentelavecde l'eauoudela vapeur chaudes.

Attention !

Danger de brûlures. Lors du fonctionnement de l'appareil, de la vapeur chaude ou des éclaboussures

d'eau chaude peuvent s'échapper de la verseuse. Gardez les mains et le visage à distance de l’ap-

pareil.

La verseuse et le corps de l'appareil peuvent devenir chauds pendant l'utilisation. Gardez vos mains et

votre visageéloignésdespartieschaudesdel'appareil.
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

LISEZATTENTIVEMENT LESINSTRUCTIONSAVANT L'UTILISATION.
•L'appareilaétéconçupourêtreutilisé dansdesenvironnementsdomestiquesou 
similaires, tels que:

- danslescoinscuisineréservés aupersonneldesmagasins,danslesbureauxet 
autresenvironnementsprofessionnels

- dans les fermes
- hôtels,motels,chambresd'hôtesetautresinstallationsdetypelogement(à 
l'usagedeleursclients).

•Aucune responsabilité n'est assumée pour une utilisation incorrecte ou pour des
utilisations autres que celles spécifiées dans ce manuel. Une utilisation incor-
recteentraîneégalement l'annulation detoute formedegarantie.

• Il est conseillé de conserver l'emballage d'origine, car les dommages dus à un
emballage inapproprié lors de l'expédition à un Centre d'Assistance agréé ne
sontpascouvertspar l'assistancegratuite.

•Afin denepascompromettre la sécurité de l'appareil, n'utilisez quedespiècesde
rechangeet desaccessoiresd'origineautorisés par le Fabricant.

•L'appareil est conforme au règlement (CE) n°1935/2004 du 27/10/2004 concer-
nant les matériauxdestinésàentrerencontact avec les produitsalimentaires.

Danger pour les enfants

•L'appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'ex-
périence ou de connaissances, uniquement s'ils sont supervisés par une per-
sonne responsable ou s'ils ont reçu et compris les instructions et les dangers
existants lors de l'utilisation del'appareil.

•Lesenfantsnedoiventpasjouer avecl'appareil.
•Les opérations de nettoyage et d'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être ef-
fectuéespardesenfantssaufs'ils ontplusde8ansetopèrentsoussurveillance.

•Gardez toujours l'appareil et le cordon d'alimentation hors de la portée des en-
fantsdemoinsde8ans.

•Ne laissez pas pendre le cordon d'alimentation dans un endroit où il pourrait être
saisi parunenfant.

•Placez l'appareil de manière que les enfants ne puissent pas toucher les parties
chaudes.

•Leséléments d'emballage ne doivent pasêtre laissés à la portée desenfants car
ils sontdessourcespotentiellesdedanger.

•Si vous décidez d'éliminer cet appareil en tant que déchet, il est recommandé de
le rendre inopérant en coupant le cordon d'alimentation. Il est également recom-
mandéderendre inoffensives les parties de l'appareil quipourraient constituer un
danger,notammentpour les enfantsquipourraientutiliser l'appareil pour jouer.
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Danger électrique

•Avantdebrancherl'appareilsur le secteur,vérifiezquela tension indiquéesur la 
plaquesignalétiquesituée sous l'appareil correspondà celle dusecteur local.

•Branchez l’appareil uniquement sur uneprisemiseà la terre.
•L'utilisation derallonges nonautorisées par le Fabricant del'appareil peut provo-
quer desdommageset desaccidents.

•Netirez jamaissur le cordond'alimentationousur l'appareil pourdébrancherla 
fichedelapriseélectrique.

•Nemettezjamaisdepiècessoustensionencontactavecdel'eau : risque de 
court-circuit et/oudechocélectrique.

•Nelaissezpasle cordond'alimentationencontactavecdespiècescoupanteset 
desarêtesvives.

•Lecordond'alimentationnedoitpasentrerencontactavecdessurfaceschaudes.
•Débranchez l'appareil de la prise électrique et attendez le refroidissement des 
partieschaudesavantd'effectuer toute opérationdenettoyageet d'entretien.

•Éteignez toujours l'appareil et débranchez le cordon d'alimentation dela prise 
électriqueavantderemplir le réservoir d'eau.Dangerdechocélectrique.

•Neplongezpas l'appareil dansl'eau oud'autres liquides.
•N'utilisez pas l'appareil si vousavez lesmainsmouilléesou lespiedsnus.
•Neplacezpasl'appareilàproximitéousurdessurfaceshumides(commeunévier).
•Lorsquel'appareiln'estpasutilisé,mêmepourunecourtepériode,éteignez-leet 
débrancheztoujours la fiche ducordond'alimentation dela priseélectrique.

•Nelaissez pas l'appareil sanssurveillance lorsqu'il est branchésur le secteur.

Avertissement contre les brûlures

•Débranchez l'appareil de la prise électrique et attendez le refroidissement des
partieschaudesavantd'effectuer toute opérationdenettoyageet d'entretien.

•La verseuse et le corps de l'appareil peuvent devenir chauds pendant l'utilisation.
Gardezvosmainset votre visage éloignésdespartieschaudesdel'appareil.

•Ne touchez pas la verseuse et le corps de l'appareil pendant le fonctionnement de
l’appareiloudanslesminutessuivantsonarrêt.Laissezrefroidir lespartieschaudes.

•Saisissez toujours la poignéepourretirer la verseuse de l'appareil.
•Lors du fonctionnement de l'appareil, de la vapeur chaude ou des éclaboussures
d'eau chaude peuvent s'échapper de la verseuse. Gardez les mains et le visage
àdistancede l’appareil.

•N'ouvrez pas le couvercle du réservoir lorsque l'appareil est en marche et dans
lesminutesqui suivent sonarrêt.

•Neremplissez pas le réservoir d'eau lorsque l'appareil est en marche et dans les
minutesquisuivent sonarrêt. Laissezrefroidir lespartieschaudes.

• Attention : surfacechaude.
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Attention - dommages matériels
•Placezl’appareil sur unesurfacestable et sèche.
•Neplacezpasl'appareil surdessurfaces trèschaudesouàproximité deflammes
nuespour éviter d'endommager lerevêtement.

•Ne placez pas l’appareil à proximité de matériaux inflammables (par exemple
tissus, rideaux).

•Placez l'appareil àunedistance d’au moins10cmdesmurs, des meublesoudes
autresappareils.

•Déroulezcomplètement le cordond'alimentation avant l'utilisation.
•Neplacezjamaisd'objetssur le dessusducouvercle duréservoir.
•Risquedebriser le verredela verseuse.Neversezpasd'eauoud'autres liquides
sur leverredelaverseuselorsqu'il est chaud.

•Neremplissez jamais leréservoir d’eauau-delàduniveauMAX.
•N'utilisez pas l'appareil sans eau dans le réservoir. L’utilisation de l'appareil sans
eaudansle réservoir entraîne la rupturedela pompe.

•Remplissez le réservoir uniquement d'eau minérale. N'utilisez pas d'eau ga-
zeuse,chaude, tièdeoutout autre liquidequi peutendommagerl'appareil.

•N'introduisez jamaisdesubstancesautresqueducafémouludansle filtre àcafé.
•Utilisez la verseuse uniquement en combinaison avec l'appareil fourni. N'utilisez
pas la verseuse sur descuisinières oud'autres sources de chaleur. N'utilisez pas
laverseusedansunfour àmicro-ondes.

•Manipulez la verseuse avec précaution. Ne cognez pas la verseuse contre
d'autresobjets.Risquedebriser le verre dela verseuse.

•N'utilisez pasla verseusesi le verre oula poignéesontcassésouendommagés.
•Neplacezpasla verseusevide sur dessurfaceschaudes, froides ouhumides.
•Ne laissez pas l'appareil exposé aux agents atmosphériques (par exemple pluie,
soleil).

•Après avoir débranché le cordon d'alimentation et laissé refroidir les parties
chaudes, nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon non abrasif légèrement humi-
difié, en ajoutant quelques gouttes de détergent neutre non agressif. N'utilisez
jamaisdesolvantsqui endommagent leplastique.

Danger de dommages dus à d'autres causes
•Saisissez lecorpsdel’appareil pour lesoulever.
•Videztoujours le réservoir et la verseuseavantdedéplacer l'appareil.
•Manipulez la verseuse avec précaution. Ne cognez pas la verseuse contre 
d'autresobjets.Dangerdeblessureparduverre coupant.

•Débrancheztoujours l'appareil dela prise électrique avant d'insérer ouderetirer 
descomposants individuels.

•Placezl’appareil sur unesurfaceplate, stable et résistante auxhautestempéra-
tures.
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•Placez l'appareil dans une pièce suffisamment éclairée, propre et où la prise
électriqueest facilement accessible.

•L'appareil nedoit pasêtre utilisé s'il est tombéou s'il présente dessignes visibles
de dommages.N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont
endommagés,ou si l'appareil est défectueux. Toutes les réparations, y compris le
remplacement du cordon d'alimentation, doivent être effectuées uniquement par
un Centre d'Assistance Ariete ou par des techniciens agréés Ariete, afin d'éviter
tout risque.

Pour une élimination correcte du produit conformément à la directive euro-
péenne2012/19/UE,veuillez lire la notice jointe auproduit.

•Conservez toujours ces instructions.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

A - Couvercleduréservoir  

B- Réservoir

C - Corps del'appareil

D - Indicateurduniveaud'eau

E - Cordon d'alimentation  

F - Plaquechauffante

G - Becverseur  

H- Verseuse

I. - Poignée delaverseuse

J. - Couvercledelaverseuse

Données d'identification

K - Porte-filtre 

L - Filtreàcafé

M- Accessoire doseur

N - Bouton MODE( )

O - Bouton SEL ( )

P - Bouton HR( )

Q - Bouton MIN( )

R - Bouton marche/arrêt ( )  

S- Écran

Lesdonnéesd'identification suivantesdel'appareil sontindiquéessurla plaquesignalétique située sous la 

basedesupportde l'appareil :

• fabricant et marquageCE

• modèle[Mod.]

• n° desérie[SN]

• tension d'alimentation [V] et fréquence [Hz]

• puissanceélectriqueabsorbée [W]

• numérod'assistancesans frais

Dans toute demandeauprès desCentresd'AssistanceAgréés, indiquezle modèleet le numérodesérie.
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AVANT L'UTILISATION

Opérations préliminaires

1 Retirez l'emballage et vérifiezque tous lescomposantssontprésents (Fig. 3).

2 Vérifiez l'intégritéducontenu (Fig. 4).

Nefaitespasfonctionnerl'appareils'il est endommagé.

Attention !

Placez l'appareilàunedistanced’aumoins10cmdesmurs, desmeublesoudesautres appareils.

3 Placez l'appareilsur unesurfaceplate et stable (Fig. 5).

4 Déroulezcomplètement le cordon d'alimentation.

Attention !

Débranchez toujours l'appareil dela priseélectriqueavantd'insérer ouderetirer descomposants 

individuels.

5 Lavez lespiècesde l'appareil. Suivez les instructionsdonnéesau paragraphe «Nettoyageet entretien ».

Nettoyage des circuits internes

Avantd'utiliser l'appareilpour lapremière foisouaprèsunepérioded'inactivité, effectuezuncyclede

nettoyage descircuitsinternes.

1 Ouvrez le couvercle (A)duréservoird'eau(Fig. 6).

2 Remplissezle réservoir (B) d'eau fraîche plate jusqu’auniveauMAX(Fig. 7).

Neremplissezjamaisle réservoir d'eauau-delà duniveau MAX.

3 Insérez le porte-filtre (K) dansson logement (Fig. 8).

Effectuez le nettoyage descircuits internes sansinstaller le filtre àcafédansle porte-filtre.

4 Fermez le couvercle(A)duréservoir (Fig. 9).

5 Placezlaverseuse(H)surlaplaquechauffante(F).Vérifiezquelebecverseur(G)estcorrectement 

positionné sur le couvercle(J) dela verseuse (Fig. 10).

6 Branchez la fichesur la prise électrique (Fig. 11).

7 Appuyez sur le bouton marche/arrêt(R) (Fig. 12).
Unvoyantrougeapparaît surl'écran. L'appareilcommenceàdistribuer del'eau chaude. Attendezque toute 

l'eaucontenue dans le réservoirsoit distribuée dans la verseuse.

Àla fin duprocessus dedistribution, l'appareilest prêtà l'emploi.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Comment faire du café  

Attention !

Dangerdechocélectrique.Éteigneztoujoursl'appareilet débranchezle cordond'alimentation de la 

prise électrique avantderemplir le réservoird'eau.

1 Ouvrez le couvercle (A)du réservoird'eau(Fig. 6).
L'indicateurduniveaud'eau(C)possèdeuneéchellegraduée,de5à15: chaque chiffre correspond au 

nombredetassesdecafé.

2 Remplissezle réservoir (B) d'eau jusqu’auniveausouhaité(Fig. 7).

Neremplissezjamaisle réservoir d'eauau-delà duniveau MAX.

3 Insérez le porte-filtre (K) dansson logement (Fig. 8).

4 Insérez le filtre à café(L) dans le porte-filtre (K) (Fig. 13).

5 Mesurez le café dans le filtre à café (Fig. 14). Utilisez l’accessoire doseur (M) fourni. Une tasse de café
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équivautàunaccessoiredoseurrempli decafémoulu.

6 Fermez le couvercle(A)duréservoir (Fig. 9).

7 Placezlaverseuse(H)surlaplaquechauffante(F).Vérifiezquelebecverseur(G)estcorrectement 

positionné sur le couvercle(J) dela verseuse (Fig. 10).

Attention !

N'utilisezpasla verseusesi le verreoula poignéesontcassésouendommagés.Necognezpasla 

verseuse contre d'autres objets.Risquedebriser le verre dela verseuse.

Neplacezjamaisd'objetssur le dessusducouvercleduréservoir.

Attention !

Manipulezla verseuseavecprécaution. Necognezpasla verseuse contre d'autres objets. Dangerde 

blessureparduverre coupant.

8 Branchez la fichesur la prise électrique (Fig. 11).

9 Appuyez sur le bouton marche/arrêt(R) (Fig. 12).
Levoyant rougeet le voyant bleu s'allument encontinu sur l'écran. L'appareil commenceàdistribuer del'eau 

chaude.

Attention !

Danger de brûlures. La verseuse et le corps de l'appareil peuvent devenir chauds pendant l'utilisation.

Gardez vos mains et votre visage éloignés des parties chaudes de l'appareil. Saisissez toujours la

poignée pour retirer laverseuse del'appareil.

Lors du fonctionnement de l'appareil, de la vapeurchaudeoudeséclaboussuresd'eau chaudepeuvent

s'échapperdela verseuse.Gardez lesmainset le visageàdistance de l’appareil.

N'ouvrez pas le couvercle du réservoir lorsque l'appareil est en marche et dans les minutes qui suivent

sonarrêt.

- Si vous souhaitez verser du café dans la tasse pendant le processus de distribution, retirez la verseuse de

la plaque chauffante.

Neretirez pas la verseuse de la plaque chauffantelorsduprocessus dedistributionpendant plusde 

30secondes.

- Versez le caféchauddansla tasse (Fig. 15).

- Replacez la verseuse sur la plaque chauffante.

10Attendez la fin duprocessusde distribution (Fig. 16). 

11Appuyezsur le bouton marche/arrêt(R) (Fig. 12).
Levoyantrouges'éteintdel’écran.Levoyantbleurestealluméencontinusur l’écran.Lafonctiondemaintien 

auchauds'activeautomatiquement.

12Saisissez la poignée (I) et retirez la verseuse (H) de la plaquechauffante(F) (Fig. 17). 

13Versez le caféchauddansla tasse(Fig. 15).

Sinon, laissez la verseuse sur la plaque chauffantepourgarder le café auchaud.

- Pour mettre l'appareil en mode veille et désactiver la fonction de maintien au chaud, appuyez de nouveau 

sur le bouton marche/arrêt(R) (Fig. 12).

Fonction maintien au chaud

Àla fin duprocessusdedistribution, la fonction de maintien au chaud s'active automatiquement. La fonction 

demaintienauchaudresteactive pendant 35minutes.
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Comment réutiliser l'appareil pour faire du café à nouveau  

Attention !

Danger de brûlures. La verseuse et le corps de l'appareil peuvent devenir chauds pendant l'utilisation.

Gardez vos mains et votre visage éloignés des parties chaudes de l'appareil. Saisissez toujours la

poignée pour retirer laverseuse del'appareil.

Lors du fonctionnement de l'appareil, de la vapeurchaudeoudeséclaboussuresd'eau chaudepeuvent

s'échapperdela verseuse.Gardez lesmainset le visageàdistance de l’appareil.

N'ouvrez pas le couvercle du réservoir lorsque l'appareil est en marche et dans les minutes qui suivent

sonarrêt.

- Ouvrez le couvercle (A)duréservoird'eau(Fig. 6).

- Retirez le filtre àcafé(L) duporte-filtre (K) (Fig. 18).

- Éliminez les résidus decafédu filtre à café.

- Suivez la procédure décrite auparagraphe «Comment faireducafé».

Fonction de distribution automatique

La fonction de distribution automatique permet de programmer la distribution du café à l'heure réglée. Lorsque

l'heure actuelle correspond à l'heure de distribution automatique réglée, l'appareil commence automatique-

mentàpréparerducafé.

Ladistributionautomatiquedémarrelorsquel'appareilestalluméetquelevoyantbleurestealluméen

continu sur l'écran. Si l'appareil est éteint ou en mode veille, la distribution automatique ne démarre

pas.

Fonction extinction automatique

La fonction d'arrêt automatique s'active automatiquement après environ 35 minutes d'inactivité de l'appareil.

Cette fonction met l'appareil en mode veille et désactive la fonction de maintien au chaud. Lorsque l'appareil

est enmodeveille, le voyantrougeet le voyantbleusontéteintssur l'écran.

CONSEILS UTILES POUR PRÉPARER UN BON CAFÉ

- Pourobtenir uncafésavoureux,nettoyezrégulièrement  l'appareil. Suivezles instructions donnéesau 

paragraphe «Nettoyageet entretien ».

- Remplisseztoujoursle réservoird'eaufraîcheet propre.

- Leniveaudemoutureinflue sur le goûtplus oumoinsfort ducafé. Pouruncaféplus riche et plus corsé, 

choisissezunemouture fine.

- Conservezla poudredecafédansunendroit frais et sec.Fermezhermétiquement les paquetsdecafé 

ouvertset conservez-lesauréfrigérateur.

- Pour unesaveur decaféoptimale, achetez ducaféengrains et moulez-leavantdela distribution.

- Lecaféréchauffé n'a pasbongoût. Lecaféatteint sameilleure saveur immédiatement après la distribu-

tion.

- La présence de petitesgouttesd'huileà la surfacedu café peut être causéepar l'utilisationprolongée de 

mélangestorréfiés : nettoyezrégulièrement l'appareil.
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CONFIGURATION DES PARAMÈTRES

Appuyer sur le bouton marche/arrêtpermet d'allumer l'appareilet d'activer3 modes :

Nombre de pressions  

consécutives sur le

bouton

Description

1 Levoyantrougeet le voyantbleus'allument encontinu sur l'écran. L'ap-

pareilcommencela distributionimmédiatement.

2 Levoyantrouges'éteint de l’écran.Levoyantbleurestealluméenconti-

nusur l’écran. L'appareil commencela distribution à l'heure de distribu-

tion automatique réglée.

3 Modeveille. Lorsquel'appareil est enmodeveille, le voyantrouge et le 

voyant bleu sont éteints sur l'écran.
Lorsque l'appareilest enmodeveille, l'utilisateurpeutconfigurer :

- l'heureactuelle

- l'heurede distributionautomatique de l'appareil

-l'intensité ducafésouhaitée. 

Pour modifier l'heureactuelle:

- Appuyez sur lebouton MODE(N) (Fig. 19).

Lemot «CLOCK»s’affichesur l’écran.L'heureactuellementréglée clignote sur l'écran.

- Appuyez sur le bouton HR(P) pour modifier l'heure (Fig. 20). Àchaque  appui sur le bouton, le temps 

augmentede1heure,de0à23.

- Appuyezsur leboutonMIN(Q)pourmodifier lesminutes (Fig.21).Àchaqueappuisur lebouton,le temps 

augmentede1minute,de0à59.

Pour modifier l'heurededistributionautomatique de l'appareil :

- Appuyez sur le bouton MODE(N) ànouveau(Fig. 19).
Lemot«TIMER»s’affiche sur l’écran. L'heure dedistribution automatiquedel'appareil actuellementréglée 

clignotesur l'écran.

- Appuyez sur le bouton HR(P) pour modifier l'heure (Fig. 20). Àchaque  appui sur le bouton, le temps 

augmentede1heure,de0à23.

- Appuyezsur leboutonMIN(Q)pourmodifier lesminutes (Fig.21).Àchaqueappuisur lebouton,le temps 

augmentede1minute,de0à59.

Pour modifier l'intensité ducafésouhaitée:

- Appuyez sur lebouton SEL(O) (Fig. 22).
Àchaqueappuisur le bouton correspond une intensitéducafé légère,moyenneou forte.Appuyez successi-

vementsur le bouton SEL(O) jusqu'à cequel'intensité souhaitées'affiche.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Unnettoyagerégulier et quotidienpermetdemaintenir l’efficacitéde l’appareiletdeprolongersaduréedevie.

Attention !

Touteslesopérationsdenettoyageet d'entretiendoivent êtreeffectuéeslorsquel'appareilestéteintet 

débranché dela prise électrique.

Danger dechocélectrique.Neplongez jamaisl'appareil, la ficheet le cordon d'alimentation dansl'eau 

oud'autres liquides.

Attention !

Débranchez l'appareil de la prise électrique et attendez le refroidissement des parties chaudes avant 

d'effectuer toute opérationdenettoyageet d'entretien.

Débranchez toujours l'appareil dela priseélectriqueavantd'insérer ouderetirer descomposants 

individuels.

Attention !

N'utilisez pasdenettoyantsabrasifsoud'outils métalliquespouréviter derayer et d'endommagerles 

surfacesexternes. N'utilisez jamaisdesolvants quiendommagent leplastique.

Nelavez jamais lescomposantsde l'appareilau lave-vaisselle.

Nettoyage du corps de l'appareil

- Nettoyez les parties fixes de l’appareil à l’aide d’un chiffon humide non abrasif pour éviter d’endommager 

le revêtement. Séchez à l'aide d'un chiffonsec.

Nettoyage du réservoir (B)

- Nettoyez périodiquement le réservoirà l'aide d'uneépongeoud'un chiffonhumide.

Nettoyage du filtre à café (L)

- Aprèschaqueutilisation, retirez le filtre à caféduporte-filtre.Éliminez les résidus decafédu filtre à café.

- Lavezle filtre àcafésous l'eaucourante(Fig. 23).

Nettoyage du porte-filtre (K)

- Nettoyez périodiquement le porte-filtre à l'aide d'uneépongeoud'un chiffonhumide.

Nettoyage de la verseuse (H)  

Attention !

Manipulez la verseuse avec précaution.Necognezpas la verseuse contre d'autres objets.Neversez

pasd'eauoud'autres liquidessur le verre de la verseuse lorsqu'ilest chaud. Risquedebriser le verre 

dela verseuse.Danger deblessureparduverre coupant.

- Lavez laverseuse à l’eausavonneuse.

- Utilisez unebrosse pourenlever les résidus decaféducouvercle dela verseuse.

- Séchez àl'aided'un chiffonsec.

Détartrage

Entretien et nettoyage réguliers préservent et maintiennent l'appareil efficace plus longtemps, en limitant

remarquablement les risques de formation de dépôts de calcaire dans l'appareil. Si après quelques temps

la fonctionnalité de l'appareil est compromise en raison de l'utilisation fréquente d'eau dure et très calcaire,

procédez audétartrage de l'appareilpouréliminer le dysfonctionnement.

Utilisez un produit détartrant à base d'acide citrique. Ce produit peut être facilement trouvé dans un Centre

d'Assistanceagréé.

Le Fabricant décline toute responsabilité pour les dommagesaux composantsinternes de l'appareil
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provoquésparuneutilisation deproduitsnonconformesàcausedela présenced'additifschimiques. 

Effectuez le détartrageune fois tous les 3 mois.Si l'eauutiliséeest très dure et calcaire, effectuez le

détartrage tous lesmois.

1 Remplissezla verseuse d'un mélange composéde1tasse devinaigreblanc et de3 tasses d'eau fraîche 

et propre. Remplissezlaverseuse jusqu'auniveauMAX.

2 Versez le mélangecontenu dans la verseuse à l'intérieur duréservoir.

Effectuez le nettoyage descircuits internes sansinstaller le filtre àcafédansle porte-filtre.

3 Appuyez sur le bouton marche/arrêt(R) (Fig. 12).
Unvoyantrougeapparaît surl'écran. L'appareilcommenceàdistribuer del'eau chaude. Attendezque toute 

l'eaucontenue dans le réservoirsoit distribuée dans la verseuse.

4 Saisissez la poignée (I) et retirez laverseuse (H) de la plaquechauffante(F) (Fig. 17).

5 Versez le mélangecontenu dans la verseuse à l'intérieur duréservoir.

6 Lancezunautrecyclededistribution. Attendezquetoutel'eau contenuedans le réservoir soit distribuée 

dansla verseuse.

7 Appuyez sur le bouton marche/arrêtpour2 fois consécutives.L'appareil passeen modeveille.

8 Videz la verseuse.Laissezrefroidir lespartieschaudes.

9 Lavez lespiècesde l'appareil. Suivez les instructionsdonnéesau paragraphe «Nettoyageet entretien ».

MISE HORS SERVICE

Si l'appareil doit être mis hors service, débranchez la fiche d'alimentation de la prise électrique. En cas de

mise au rebut, séparez les différents matériaux utilisés dans la construction de l'appareil et éliminez-les

conformémentà leurcompositionetauxdispositions légales en vigueurdans le pays d'utilisation.
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COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Attention !

Encasdedysfonctionnement,éteignezimmédiatementl'appareiletdébranchez-ledelapriseélec-

trique.

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

L'appareil ne fonctionne

pas.

La fiche du cordon

d'alimentation de

l'appareil  n'est pas

branchée sur la prise  

électrique.

Branchez la fiche sur la prise électrique et allumez

l'appareil. Vérifiez l'état ducordond'alimentation 

et de la fiche.

Le dispositif de protection

contre la surchauffe de la

résistance s'est activé.

Éteignez l'appareil, débranchez la fiche de la prise

électrique et laissez refroidir l'appareil pendant 30 

minutes.

Si le problème persiste, contactez un

Centre  d'Assistance agréé.

L'appareil ne distribue pas

d'eau

chaude.

Manque d'eau dans le

réservoir.

Assurez-vous qu'il yasuffisamment d'eaudans

le réservoir d'eau (B). Si nécessaire,

remplissez  le réservoir d’eau minérale

froide jusqu’au niveau  MAX.

La résistance est

endommagée.

Contactez un Centre d'Assistance agréé.

Après la distribution, il y a

des

résidus de café moulu dans

la

verseuse.

Le filtre à café (L) est

endommagé.

Contactez un Centre d'Assistance agréé.

Pendant la distribution, de

l'eau

s'écoule du couvercle

de la  verseuse.

La verseuse n'est pas

correctement placée

sur la  plaque

chauffante.

Vérifiez que le bec verseur (G) est

correctement

positionné sur le couvercle(J)de la verseuse 

(Fig. 10).

Pendant la distribution, de

l'eau s'écoule de l'arrière de

l'appareil.

L'appareil est endommagé. Éteignez immédiatement l'appareil et débranchez

la fiche dela prise électrique. ContactezunCentre 

d'Assistance agréé.

La distribution de café n'a

pas lieu ou se déroule

trop  lentement.

Poudre de café moulue

trop

fine.

Essayez d'utiliser un niveau de mouture

plus

grossier.

Le filtre à café (L) est sale. Lavez le filtre àcafésous l'eau courante(Fig. 23).
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